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vigndote 4 mis propios ojos 
'vanaglorioÍa » triunfando. 
“ya de voluntades libres, 
ya de penfamientos yanos? 
Quanto mejor te eftuviera 
oy, que tu padre ha entregado 
el alma al cielo > ala tierra 
fama eterna , honor bizarros 
eftar recluía > añligida 5 
bañado tu roftro EN anto» 
dando quexas a los cielos, 
formando fieros agravios 
de la muerte que cortó 
con tan flaco Y debil brazo, 
el tronco altivo de quien 
“nacilte ramo gallardo? 
Efta fuera accion ; María, 
de mugtr cuerda , no dando 
foípechas al hombre noble, 
murmuracion al villano. 
Confieío que te he querido, 
que de tu hermoía mano 
he recibido favores) 
que eftimo > adoro y alabo : 
ero , Maria > he advertido, 
que quien de Un padre tan fabio, 
ran cuerdo > tan yaleroÍo) 
cuyo nombre efcrito en marmol 
puede la fama tener, 
porque dure figlos largos, 
tan poco fintió la muerte, 
no fentira los trabajos, 
“ni la muerte de Un efpoío 5 
y aunque te he querido tan! ,» 
oy de mi honor t£ de/pido, 
el alma que te ha guardado 
dentro de si como j0y2, 
oy deshace aquellos lazos 
ue pudo texer amor, 
datío Dios , pues hace engaños» 
Oy exa el dia > Maria, 
918 pense pura mi daño, 


qa. Santa Maria Egipeiaca» > 


- de tuinclinacion reparo e 


pedirte 4 tU pades uoble 
para efpoía y as los hadas 
o mi fortuna quificron» 
la defdicha de entrambos) 
que el alma rindiefe a Dios,  % 
que no quede obligado 8 
yo 4 muger) 1 ha dado mueftras 
de penfamientos tan falíos. 
Mas no pieníes y NO imagines e | 
que porque ya €s muerto Claudio” 
tu padre, tu has de fer libres 
11 lo pienías > €S engaño. ; 
Yo quedé por fu albacea, 
no en bienes , que no fon tantos; 
en fu honor sí » que efta joya 
tiene precio foberano» 
En íu teltamento dexa, 
que luego tomes eftado, 
ya con noble e[poío , O ya 
en Religion 5 era fabio hn 
tu padre, al fin, Y advertido | 
quiío poner delta fuerte s 
alincendio de tus ños 
Yo no he de fer ya t0 efpolo, 
mas por lo que me ha encargado 
tu padre > pienío tener 
mas ojos , que tubo Argos. 
No te han de valer indultriass 
no te han de valer engaños 
y hechizos de tU bellezas: +” 
rigores de apañonados;3 
lagrimas no han de baltar, 
fulpiros no hacen a! cafo;. 
afta apariencias , NO importa) . 
“uramentos, ferán falíos 3 á 
que he de fer , viven los cielo, : 
fi excedes deíte mandato» j 
enemigo a tu hermoftra) El 
2 tu abril violento rayO> DY 
a tus ojos bafilifco, 
ficro veneno á tus lablos3 sl 
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aípid fordo 2 cus palabras, 
-cocodrillo 4 tus engaños, . 
ferpiente á fuertes conjuros, 
venganza de tu mal trato : 
y nadie podrá culparme, 
haciendo aqueíto por Claudio ; 
mira tu lo que reípondes, 
porque tu refpuefta aguardo. 
ar. Siempre , Señor Caballero, 
que alguna muerte fucede 

de algun Principe 0 Señor, 
hai un fermon en fu muerte, 
. Mi padre murió , y aí 

oy en [us exequias quiere, 
por evirar tantos galtos, 
predicarnos libremente. 
Pues elte atento , Señor, 

y dircle brevemente 

mi diículpa; y fi no €s tal, 
tomela como quiliere, 

Mi padre Claudio murio, 
foldado noble y valiente 5 
feñal fué de haber nacido, 
pues fiempre el que nace muere, 
Si muriera peleando 

con los Romanos valientes, 
en lagos de (angre tinto, 
entre abollados arneíes, 
pudiera yo en fu venganza 
veltir acero luciente, 

v como fuerte Ámazona, 
mas enojada que fuerte, 
fubir en velóz caballo, 

y llegar a (hs rebeldes 
inurallas , y echar un reto 
airofa y gallardamente, 

con que obligarles pudiera 

a batalla , y delta Mmerte, 

O caftigar ofenfores, 

o muriendo noblemente. 
Pero (1 Dios le mató, 

es juíla razon que intente 
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“fiendo antes pella de nieye. 






tomar venganza de Dios? | 
Efta accion no €s bien fe aprul 
por buena; pues á Luzbel — 
le vemos “por atreverfe, 
hecho carbon abrafado, 


Decir que fu muerte fientay 
eltá bien dicho; mas pienfe 
vueíarced , que no es mi gut 
moftrar difguíto en fa muerte». 
Sile tengo, yo loséz 4 
que no es de pechos valientes» 
no ocultar la peladumbre « 
al tiempo que la padecen. 
Fuera defto , ya mi padre 
tenía edad fuficiente, 

y no tenia de (er 
inmortal ; y es caío fuerte 
no moríríe una períona 
quando muchos años tiene. 
Yo foi por naturaleza, 
Señor, inclinada 4 verme 

mui Señora de mí mima, 

lin que nadie me fugete. 
Toda reclufion me enfada, 
toda foledad me ofende ; 


y a 


- ver mucho , me alivia mucho; 


mucho hablar.muchome muevo 
Que pajaro , aunque en la jaula 
varias comidas deíprecie, 
refifta el fuego en verano, 

y en el invierno la nieve, 

no defpreciará el regale, 

p..£ hallaríe libremente 

en los álamos fombrios, 

y €n los fauces fiempre verdes; 
donde en acentos fuaves, 

al on que las hojas mueven, 
ya Cante fu libertad, 

o ya lu amante celebre? 2 
Pajaro he fido enjaulado, 

v compaiva la muerte 
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rompió la jaula en que eftube 
Poco menos de años veinte, 
Ya eftoi libre; y 1i eftoi libre, 
ué necio culparme puede 
de que aborrezca pefares, 
Y que apetezca placeres! 
En aqueío de decirme, 
que fer mi efpofo no quiere 
-— Vuefarced , tanto lo fiento, 
Como de un padre la muerte; 
Mira fi ete fentimiento 
Puede mas encareceríe. 
Yo pienfo quedando libre 
 Ervirle mas libremente; 
No hai remedio , eltá enojado, 
Mi paciencia es fuficiente. 
No haya miedo que le bufque, 
Ri pena de que le ruegue 5 
- Que efo de mugeres y hombres, 
- Y las olas fe parecen 
del mar quando eftá enojado, 
Que unas Íe van y otras vienen. 
-Hame dicho , que le ha hecho 

albacea de fus bienes 

mi padre ; ellos fon tan pocos, 

Que males llamaríe pueden. 
_ En ellos puede entregaríe 
-Vuefamerced libremente ; 

Pero aquelto del cafaríe 

por fu vida que lo dexe, 

Que es coía que ha de mirarfe 

con efpacio (fuficiente ; 

que no es comprar un caballa 

comprar marido , que puede. 
'Venderfe , li fale malo, 
Que elte dura eternamente. 

"o lo mirare mui bien, 

' le avilare mui breve 

3 yuefarced ; pues le han hecho 
“bhacea de mugeres. 
*elto de la Religion 
so nombre , ni lo miente; 
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¡efcapeme de una jaula, 

y en otra quiere ponermet 
Albacea mas piadolo 
fea yvuefarced , lí advierte, 
que fi llevadas por bien 
fon malas muchas mugeres, 
¿qué ferá las que por fuerza 
les dán lo que no apetecen? 


Y íi pienfa que amenazas ps 


tienen de poder moverme 

2 que fin guíto reciba 

el eltado que me ofrece, 

ni temo humanos rigores, 

ni penfamientos crueles, 

ni fobervias amenazas, . 

ni tan zeloíos deídenes, 

ni venganzas tan villanas, 
ni acciones tan imprudentes; 
que á todas eftas injurias 

con que pretende ofenderme, 
ere fuego , que oprimido 
entre bolcanes , rebiente; 
feré furia defatadas 
laurél A rayo mas fuerte, 
vivora del pie pifada, 

afpid , que entre flores muerde ; 


cometa , que anuncie horrores; 
trueno, de quien Menfis tiemble;. . 


furor , que el mundo amenaz£, 

y rigor que le (Ugete; 

y finalmente feré 

una muger , que no tiéne 

mas imperio y fugecion 

de aquello miímo que quiere. 
Zoc. Ya tu padre echó de ver : 

antes de fu trifte muerte, 

en tus acciones , Maria, 

tu libertad 3 mas advierte, ' 

que no ha de imperar tu gulto 

fobre la razon valiente; 

oy has de entrar, vive el ciejo, 

en Religion, A IO 
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Teod. No la: aprietes, 
- dexa que paíe fu enojo, 
- y verasla mas prudente. 
Mar. Yo tengo de hacer mi guíto. 
Zoc. Sabré yo freno ponerle. 
Mar. Eres tu mi efpoío ? 
Zioc. No. h j 
Mar. ¿Pues de qué manera puedes? 
oc. Cumpliendo lo que tu padre 
me ordenó. 
Mar. Mui necio eres, 
¿forzar quieres voluntades ? 
Zoc. El rigor todo lo vence, 
Mar, Con mi guíto no hai rigor, 
que te haré yo dar la muerte, 
Zoc. Elas palabras , Maria, 
mal en quien eres parecen: 
mas antes que viles guítos 
a otros vicios te fugeten ; 
- yo pondré remedio , aguarda; 
nobles y honrados parientes 
¡ tienes , ellos harán oy 


_ lo que mirazon no puede. Pafe, 


Teod. El fe va determinado, 
fin duda que elto procede 
- de algunos zelos. 
Mar. Qué importa? 
- ¿que vaya donde quiíere. 
Teod. ¿Tu no le has querido bien ? 
Mar. ¿Pues a que hombre eterna- 
ON 
- quile ya mal? 
Teod. Es verdad, 
mas con mas fineza aquefte. 
Mar, No hagas caío de finezas : 
en fiendo hombre, fea quien fue- 
BE 
le eltimo , quiero y adoro. 
Teod. ¿Y no es mejor reíolverte 
á querer uno no mas ? 
Mar. Ay Teodora, ni lo pienfes; 
yo había de fugetarme 
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Menfis, n= 
á querer Unicamente ? 1 
Yo caíarme , aqueío no, 
que es necia la que padece 
fiendo libre efclavitud PoR 
que dure mas de dos mefes. 
Teod. Zocimas es principal pd 
y rico , y al fin te quiere, 4 
que el enojo que ha moftrado, e 
ya te he dicho que procede J 
de zelos. > 
Mar. Ay mi Teodora, y 
de Zocimas no te acuerdés: 
porque Zocimas fe llama 
toda el alma le aborrece, 
que nombre tan poco uíado 
no sé yo quien le apetece. 
T cod. El fe va determinado 
á convocar tus parientes 
para entrarte en Religion. 
Mar. Mil penfamientos me vienel 
Teodora , yo foi muger, b 
como te he dicho otras yeces, 
inclinada 4 ver y hablar 
entre diferentes gentes. 

Si me cafo , esimpoíible 
que elta inclinacion fultente, 
pues he de tener al lado y 
quien me guarde y quien me zel' 

Teod. Elo no te dé cuidado, 

que ya hai maridos que tienen 
mal aguero con el (ol, 

y de fol a (ol no vienen 
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> us cañas: 
Mis. elos tales 
quitrén 
Teod. Mucho quieren, 
pero efe mucho es dinero. 
Mar. Vendrán a fer mercaderes 
de fus mugeres los tales, 
Teod. Claro eltá, pues d las venden: 
Mar. Malaya, amen la muger 4 
que á ninguno bien le quiere. A 
por 3 


imieno£ - 
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G hai falta en pañtotrillas, 
luego hacen dos colchones mara: 
villas: 
íi un hombre es efqueleto, 
luego le prefta autoridad un peto: 
fi es claro de mollera 
luego encaxa la fanta cabellera: 
con-artificio al fin todo fe adoba ; 
folo no hallo remedio á la corco- 
ba. 
"Anf. Efcucha , vive el cielo, 
que mi trifteza y mi peíar coníiie= 
lo 
con lo que ahora he vifto ; 
¿no fon eftas mugeres ?* 
Vent, Si por:Chrifto, 
y la una es hermoía 
mas que la abierta roía, 
quando fe rie el alya. 
Af: Mis brazos hagan falva 
al pincel mas valiente 
de la humana hermofura. 
Salen Maria y Teodora. 
4 ar, Deltos olmos y freínos la frel- 
cura 
á defcanfar combida : 
canfada vengo. 
Teod. Y yo vengo rendida. 
Mar. No faltará mui preíto 
quien el camino alívie ; ¿mas que 
es efto ? 
Teod. Hombres fon, no te afombres. 
Mar, Pues quando yo me fpanto 
de los hombres? + 
4nf. No temais aunque efteis en la 
e(peíura, 
porque vueltra hermoíura, 
como coía fagrada, 
temida debe (er y refpetada ; 
- €l fol que va a fu ocafo, ' 
parece que camina paío a palo : 
- Cómo a pié caminais * 
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Mar. Vengo huyendo 


de un loco y vario eftruendo, - E E 

y fué fuerza falir de aqueíte mo- E 
do. 

Vent. ¿Y vos tambien? MN 

Teod. Yo y todo. 3 


Vent, Puelto me has en el alma dal. | 
ces grillos, $8 
con mirar elos blancos zapatillos;" 
venturofo el arado 3 
que aró lá tierra donde fué fem- 
brado e 
el cañamo feliz de que fe hicie» Pe) 
ron 
hilos con que cofieron 
fundas de pies tan bellos : 
ah quien cupiera todo entero en 
ellos ! 
Anf. En efetto , Señora, 
venis de vueítra paria huyendo 
ahora ? . 4 
Mar. Y con bien poco po , 
4nf. De'que ? 
Mar. De un cafamiento A mi dif. Po 
- ——guífto, Y 
Anf. Pues 1i yo, mi Señora , foi dis $ 
choío do: 
en poderos feryir, pondré animos - - 
fo ' qee PS 
en ferviros la yida. 
Mar, Eftoi, como es razon, agrade» 
cida m1 
- 4 vueltro ofrecimiento. + 1 A 
Anf. Mi dicha va'cn aumento: 
dos caballos traemos, a 
y alas dos a lasancasos poi $ 








mos, E 
y os llevaremos donde Gdl fa | : 
guras. Me: 5 
Teod, Señora > qué procuras? e 
sa gente lo bravo no me ne agra». 7 

d+ 5 be A. 4 bn 








Tar. Ya eltoi determinada, 
mejerdiré perdida; 
que yo os quiero feguir ; es vuef- 
tro nombre ? | 
Anf. Aníélmo; decid el vueítro aun 
que os afombre. 
Mar. Yo me llamo Maria. 
Anf. Que fuifteis fol en la tiniebla 
mia 5 
pobre [oi , mas Íoi rico 
en el animo altivo que publico. 
Teod. Ya el libro te ha leído. 
Mar. Yo buíco voluntad, «iqueza 
olvido. 
Anf. Pues en mi la hallareis'eterna- 
mente. | 
Vent. Enamorado fe han mui de re- 
pente:; 
y Julia ? | 
Anf. Ya ha celado ela porfias 
no hables de Julia donde eltá 
Maria. 
Vent. Y yo olvido tambiená Doro- 
tea, 
vieja , bellaca y fea, 
por aquelta mozuela fi me adora; 
como es tu nombre ? 
Teod. Yo foi Teodora. 
Vent. Pues uíted le aviene bien con- 
migo, 
que ha de tener me obligo, 
Ventura fiempre. 
Teod. Como lo afepura? 
Vent. Que teniendome á mi tendrá 
Ventura, 
“porque aquelte es mi nombre. 
Teod.No €s de mal gulto el hombre: 
y diga , esrico f | 
Vent Aqueítas fon riñas, 
tengo en mi tierra ferecientas vi- 
11ASs INARA e 
Teod. Rico ferá. 
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Vent. Son todas de mi tia. 

Teod. ¿Pues no podrá heredar ? 

Vent. Cuentos prolijos, (jo: 
cada año pare veinte y quatro 
mas tengo un olivar. 

Teod. Mucho promete. 

Vent. En el monte q llaman Oliver 
y tengo un encinar. 

Teod. Linda porfia. 





Anf. Elta cadena venturoía fea 
en que al cuello fe vea 
mas bizarro y hermo(o, 
y a quien adoro yo firme yd 
chofo. | 
Mar. Por tuya la recibo, 
y elte fayor efcribo 
en el alma mi Anfelmo , y deld 
ahora, 
pues ya Maria te adora 
y tus partes alaba ; 
como 4 tu propia efclaya 
puedes mandarme , el guíto 
tuyo he de hacer, O fea injuíto 
juíto. - 
Anf. Yo tu efclavo he de fer eterna 
mente». á 
la dicha me ha venido de repen 
te. ¡ 
Ventura , vive Dios que es lind 
moza, ] 
de eantento retoza 
el eczazon en el alegre pecho. 
Vent. lr puedes farisfecho,. 
que ha de (er poderoía fu hermo' 
fura 
4 romper la mas fuerte cerradut? 
de efcritorios ayaros. 
Anf. Mas que el fol mifmo fon [1% 
ojos claros. ee 
Vens, El darte la cadena 
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me ha dado alguna pena, 

Anf. Sofpecha maliciofa 5 

-— fembrar para coger, €slinda co- 

E. Las 

"Teod. Pofíble es que te inclines a ef- 

ta vida! 

'Afar. Ya me juzgo perdida. 

'Taod.¿No puedes fiendo tan hermo- 
ía y bella | 

otro modo feguir * 

ar. Elta es mi eftrella 5 

no me repliques mas. 

Anf. Vamos , Maria, 


fria 

- - los caballos dexamos. 

ar. Tu guíto he de feguir, Anfel- 
mo; 

vamos. 

Teol. ¿Y él no me dá a mi nada * 

Vent. Elta fortija. 

Teod. Es fina 3 

Y ent. Y refinada- 

4nf. En mi tierra eftarás deíde oy 

 fegura: 
vamos luego , Ventura. 

Dent. Ya mi forrija le entregué a 
Teodora. 

Anf. Qué mucho 6 te adora. 

Vent. Vive Dios que es hermofa. 

Anf. Sembrar para coger €s linda 

4 coía. 

 Vanfe y fale un Paftorcito mui galan. 

-Paft. Por mas quehe pueltepuidado 

en guardar blancos corderos 

de infernales lobos fieros 

que períiguen el ganado; 

mi Mayoral ha mandado 

que tenga cuenta con él, 

porque anda un lobo cruel 

con afechanzas crucles, 

mancharndo candidas pieles 


Santa Maria Egipcraca. 


que junto aquella fuente clara y 





en allegandofe a el. 

Hácia acá vienen las dos, 
al pie delta yerde oliva 
me he de fentar mientras llega : 
ay ovejuela perdida ! 


Sientafe y Sale Maria y Teodora: 
Mar. Bien haces veríos y cantas. 
Teod. El tiempo aíi divertimos. 
Mar. Imagino que perdimos, 


el camino. 


Peod. Mal hicieron 


en adelantaríe tanto 
los dos. 


Mar. Delto no me efpanto, 


| 
| 
- porque íon las fendas tantas 
| 
| 


porque en efeíto quiñieron 
ir delante a preyenir 


- donde podamos eltár 


en mas cómodo lugar, | 
y en fiendo noche venir 
por las dos. 


Teod. Fué cuerdo intento. 
Mar. Sentado eftá alli un Paftor, 


no he vifto:roíftro mejor ; 
no sé , Teodora , que fiento. 


Teod. Dices bien , fentado eftá 


un Paftor. 


Mar, Ay tal defrelo ? 


Su roftro parece un cielo, 
fu luz cegandome eltá; 
ha Paítor? 


Paft. ¿Qué me quereis? ; 
Mar. Vamos bien por aqui * | 
Pafl. No. Ñ 
Mar. Y el camino ? 

Paf?. Atrás quedó. 

Mar. Moltradlo. 

Paft. Vos le fabeis ; 


el camino que llevais, 
aunque eftá cerca el lugar 
os tiene de defpeñar 
fi preíto no ds dexais. 
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-24ar. Por qual he de ir? 


Paft. Por el bueno. 

Mar. Elte es ancho? 

Paf?. Lindo error! 

Efotro es mucho mejor 

+ aunque eltá de efpinas lleno: 
no digais que no os avifo, 

Mar. Eltrañas dudas me ofreces; 
dime , Paítor , que pareces. 
Angel del Real Paraífo, 
¿donde aíiltes2 | 

Paf?, Con mi dueño. 

Mar. ¿Quien es tu dueño ? 

Paft. Un Señor 
de gran riqueza y valor. 

Mar. Pienío , Teodora , que fueño. 

Pafí. ¿Mandais otra cofa ? 

Mar. Advierte, 
no te vayas , Paltor mio: 
qué hermolo talle! que brio!' 
toda el alma me divierte. 

Paft. Ya os he dicho como vais 
por el camino engañada. 

Mar. Aqueíe engaño me agrada; 
oyes , Paltor 2. 

Paft, ¿Qué mandais ? 

Mar. Darte un abrazo quiíiera, 

Pafi. Apartad. 


Mar. Tendrete aíi. 


Paft. Será detenerme a mi, 
parar al fol en fu esfera. 

Sube por ura tramoya bata lo alto del 
tablado el Paflor , y toma un inf- 
trumento en la mano. 

Mar. De entre los brazos (e fue 5 
muerra he quedado , Teodora». 
Teod. Nole ves? 
Mar. Si, VEO. | 
Teod. Ahora 
que hemos de hacer ?. 
Mar. Yo, que se + 3 
Teod, Elcucha, que un inftrumento 


en las manos ha tomado, 
y en una peña fentado 
cantando fuípende el viento. 
-Canta el Paflor, 
No fies en tu belleza, ; 
que fon mui breves los dias ; 
mira que hai tormento eterno . 
--y €s Corta la humana vida. 
Mar. Ele tiempo que durare 
quiero tener alegria ; 
y deípues venga la muerte, 
vengan penas y de(dichas. 
Cant. Por íeguir efe camino 
te has de vér., bella Maria, 
deínuda en la verde felva, 
que el Jordan riega y cultiva. 
Mar. Mi cuerpo en obícuras felyasy 
apartadas y fombrias 
le tiene de yér defnudo 3. 
ay Teodora , gran defdicha ) 
Elte es aviío del cielo, . 
no quiero entrar en la Villa 
con eltos dos malos hombres, 
que eltos podrán algun dia 
en el monte defnudarnos 
con rigor y con malicia. 
- Aquelfa.nave que vés; 
que eltá mas cerca a la orilla 
del mar , pienío que pretende 
navegar las olas limpias, 
- embarquemonos en ella, 
Teod. Adonde? 
Mar. Adonde la dicha 
nos ¿ 11are 5 aqueltos dos 
háciz la nave caminan; 
ha Señores. | 
Salen dos Zfarineros, 
1. Qué quereis? | 
Hermofas fon a fe mia. 
Marr¿Adonde va aqueíta nave? 
2. Va , Señora, a Alexandria. 
Mar. ¿Donde elta el dueño ? 
Aqui 








2. Aqui efta. 
Mar. ¿No tendremos las dos dicha 
de acompañaros* | 
2. Pues no; 
- ' pagando viage y comida? 
Mar. Elta cadena os daré. 
y. Aun no fabemos Íi esfina; 
dinero folo tomamos. 
'Mar. Nolo tengo, aunque podria 
en algun tiempo tenerle. 
e. Pues quando venga efe día 
entonces podrá embarcarle: 
'-——yamos ala nave apriía, 
Zar. Haced cuenta que llevais 
Jos dos en mi una cautiva; 
llevadme y haced de mi 
lo que de mas guíto os firva. 
Y. A las dos? 
Mar. Sí , mis Señores. 
2. Vive el cielo que fon lindas 
-——entrambas 3 alto á embarcar. 
Mar. Si me he de ver algun dia 
-— deínuda por eltos dos 
que eftán ahora enla Villa, 
mas quiero fer pecadora 
publica en Alexandria. 
1. Vamos, pues. 
Teod Oy , mar Íalado, 
- fobretus olas camina > 
la fin ventura Teodora 
y la gitana Maria. 
g Vanfe y fale Locimas. 
Zoc. Huyó Maria bella, 
- yotrifte fuí la caufa de pradella, 
habléla con enojo, 
mas ya la muerte efcojo 
primero € no verla : duras peñas, 
dadme de mi Maria alegres[eñas. 
Por aqui me dixeron 
dos paítores que 4 dos Mugeres 
vieron, 
y fon ellas Gn duda, 
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amor piadofo ¿ á mi remedio acu» 
da : 
pero que eftoy mirando ? 
En un efquife ahora van entrando 
con el viento fuaye 
dos mugeres, y van hácia la nave, 
íin duda que es Maria, 
y Teodora en (u compañia. 
Salen Anfelmo y Ventura. 
Anf. Ventura , yo eltoy muerto. 
Vent. Digo, Anfelmo, que €s ciert0y 
en la nave fe van á Alexandria. 


| Anf. Ay hermofa Maria ! 


Vent. Sube á la peña y nada no te 
añija. | 
Anf. Ay pe del fol! 
Vent. Ay mi fortija ! 
Anf. No te dá nada pena: 
ay fol claro y hermoío ! 
Vent. Ay tu cadena! 
Anf. Elcuchame ) VentuFa. 
Vent. ¿Qué tengo de elcuchar? 
Anf. No. me aíegura 
la viíta ( ellas fon : fiero tormátal 
Went. Ya dan las velas al ligero vien: 
to, 
Anf. O mas que el fol hermofa ! 
Vent. Sembrar para coger es linda 
coÍa. 
Defeubrefe la nave y dentro los Marine» 
r0s , Maria y Teodora, y tocar 
clarines y caxas. 
1. Iza , que refreíca el aire, 
no fe pierda el viento ahora. s 
Teod. Iza , iza. 
Zoc. Ya la nave 
furca ligera las olas. - 
Vent. Ahora puedes , Anfelmo, 
pues va bolando la proa, p 
ver íi es verdad lo que digo. 
2. Ea, que ya el viento fopla. 
4 aro Adios Menás. da parria mia; 
que 
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que oy vueftras egipcias coltas 

trueco por Alexandria. 

Teod. Y lo mifmo hace Teodora. 

Zoc. Maria Egipciaca ? 

Mar. Quien eres ? 

Zoc. “Tu efpofo. 

Mar. En vano te nombras . 
mi eípolo ; ya yo me aulento 
a Provincias mas remotas. 

Anf. Maria Egipciaca ? 

Mar. Quien eres ? 

4mf. Anfelmo , mira Señora, 
que fin el alma me dexas, 
oye , efcucha. 

Mar. En vano lloras. 

Vent. Pues que te vas y nos dexas, 
dexa la cadena hermofa. 

Loc. Pues te vas dexame el alma, 

Fent. ¿Y tu elanillo, Teodora. 

Teod. Otra vez, Ventura hermano, 
que oy es impoíble cofa. 

Venz. No vuelvas, porque (i vuelves 
llevarás como con porra. 

1. Que no hablen mucho les digo, 
íi no pretenden ahora 
leyar cinco O feis flechazos 

. que. las entrañas les rompa. 

Y ent. Malos años para ti, 
borracho. 

Tocán clarines y encubrefe la naye. 
Mor. Adios , adios. "| 
Loc. Oigan 

oy mis fufpiros los cielos, 
pues ta has eltado tan forda. 
- Anf. Seguirelas , vive Dios, 
a la contrapuefta zona. 
Zoc. Y yo en el deñerto haré 
vida trifte. 
4Anf. Será heroica 
mi venganza. 
Loc. Ya mi vida 
tera. delde oy prodigiofa ; 





al defierto voy : Señor, 

tén de mi mifericordia. ¿ 
Vent. Yo tengo de acompañarte, 

mas con condicion forzo(a, 

que €n la plaza O en la calle, 

en la meía a qualquier hora 

te he de decir (i esla muger her: 

mo(Ía, 
fembrar para coger es linda cofa 
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Defcubrefe la nave y dicen los Marines 
| ros. 
1. Deteneos , deteneos ; 
no por eía vil muger 
todos os querais perder, 
2. Yo atajaré fus defeos ; 
á las dos tengo de echar 
al már. ¡ 
Mar: Tén mifericordia 
de las dos. 
4. Efta difcordia 
no fe puede remediar 
de otra fuerte; en los criftales 
del mar foberbio y profundo 
le dareis venganza al mundo 
de cauíarle tantos males. 
Mar. Valedme , Señor divino. 
2. Ya en el mar entran las dos. 
Cubrefe la nave , y falen Fileno y Ge- 
rardo , paftores. 
Ger. Qué es elto? Valgame Dios! 
Mug;¿res fon , imagino 
las que ahora han arrojado 
de la nave: ay tal delito ! 
Fil. No €s delito tan maldito 
echar en agua el peícado. 
Ger. Son mui viles pareceres. 
Fil. Yo conocí quien decia, 
que la efpada fe ceñia 
para perros y mugeres. 
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| Sér. El hacer malá muger, 
es vil accion de un villano. 
Fil. Dices bien , Gerardo hermano, 
pero yo llego a entender 
que á fu diabolico humor 
- tanto todas [atisfacen, 
que mientras mas bien las hacen 
entonces lo hacen peor; 
- y afi es bien hacerlas mal 
para que proceden bien. 
Dent. Mar. No hai en la ribera quien 
- remedie deídicha igual $ 
Favor, cielos, 
Ger. Vive Dios» 
que he de librar á las dos 5 
ven , Fileno. 
Fil. Voto años» 
que aunque moros las cautiven 
aunque el diablo fe las lleye, 
O venga alguna ballena 
con toda fu panza llena, 
con íu criltal o fa nieve 
que no me menee de aqui. 
- Donde caminas, Gerardo? 
Valiente , como gallardo, 
fe arroja al agua 5 ay de ti! 
Como el pece Nicolao 
rompe el agua 3 no me efcuchas? 
Bas penfado que fon truchas * 
Quizá ferá bacalao. 
Ya libre de enfado y pena, 
ála una dá la mano ; 
plegue á Dios,Gerardo hgsmano, 
no fe convierta en ballena. 
Ya ala otra favorece : 
mira lo que haces , zagal, 
eía tiene de hacer mal, 
pues tiene cara de pece. 
Ah buen paftor ! Voto añós 
que con las dos ha cargado, 
y fale animoío á nado 
con el pelo de las dos, 
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No teme las amenazas 
del agua turbia y airada; 
mas no me ¿/panto , i nada 
con tales dos calabazas. 
Calabazas dixe ? He diche 
mui bien , que tada muger 
calabaza viene a fer 
por tener poco capricho. 
Ya del agua turbia y fria 
a la ribera ha falido; 
pardiobre que habeis traído 
mui buena mercaduria, 
Ya en la nave velas dán 
al viento; bien han andado ; 
dexaronnos el peícado,. 
y luego al punto (e van; 
ya llegan. 
Sale Gerardo con Maria y Teodora 
mojados. : 
Ger. Dada Dios gracias 
que os ha librado del mar. 
Mar, ¿Quando fin podrán hallar 
tan infinitas defgracias ? 4 
Ger. Sentaos en aqueíte prado 
y contadme fi guítais 
vueltra. deídicha. 
Sientanfe todos. 
Fil. Ya andais . 
corazon alborotado; 
elta mozuela me agrada 
que parece relamida ; 
eftotra es carifruncida, 
mui erguida y entonada. 
Mar. Yo no me atrevo a decir 
la caufa de mi pelar; 
dexadme aqui defcaníar, 
pues que no puedo morir. 
Ger. Defcaníad en hora buena; 
y vos en elta ocafion 
nog«é9ntantad la relacion 
que a tanto mal os condena. 
Teod. Oíd. 
Ju 
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Fil. Juráralo yo. 








que elta lo habia de contar ; 
folamente por hablar 
luego el partido ácetó, 


Maria efá con un pañuelo en los ojos, 


y echada en quien quifiere. 


Teod. Maria Egipciaca, 


que es la que en la yerba 
junto a vos deícanfa 

con congoxa y pena; 
en Menfis nació 
Ciudad rica y bella, 

de la grande Egipto 
fuprema cabeza. 

Hija fue de Claudio, 
que en foberbias guerras 
efgrimió baltones, - 
tremoló banderas. 
Murió al fin fu padre; 
y íu parentela 

quilieron calarla 


por guíto O por fuerza. 


Tenia Maria EN 
deíde la edad tierna 
libre condicion, 

no mucha verguenza: 
pero cómo vió 

que deudos la aprietan 
que fe cafe; O bien 
Religioía fea; 

falió de fu patria 
airada y. refuelta, 

2 pie por caminos, 
por montes y felvas. 
Yo tan folamente 

me yine con ella, 
porque la fervia 

deíde niña tierna. 

Y en medio de un monte 
cuyas plantas riegan 
olas de criftal 

que a la mar alientan, 
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de vida reíuelta, 
bravos a la viíta, 
mas con alma tierna. 
Ofrecieron juntos 
altivas promelas ; 
creyolos Maria, 

que aunque es tan difcreta 3 
de qualquier fuceío y 
engañar fe dexa. 

De fus dos caballos 

a las ancas pueltas; 
llegamos de Tiro 

caíi media legua. 

Allí nos quedamos 
halta que volviera 

la noche efparciendo 

fu manto de eltrellas, 
Mas luego una voz 
que en los aires fuena, 
que á otra parte vamos 
piadoía aconfeja. 

Daba al viento entonces 
una nave velas 

para Alexandria, 
entramos en ella. 

El precio no digo, 

que cofas como eltas 
€s bien que las calle 
la mas libre lengua. 
Con profpero viento 
llegamos á tierra, 
donde fué Maria 
hertmofa firena, 

que á fu dulce voz 
encantó las piedras. 

Si Maria hermofa 
condicion tubiera 

de apetecer oro, 

de bufcar riquezas ; 
pudiera tener 

oy mil arcas lleras 


hallamos dos hombres' 
| 





de diamantes puros 

y coftoías perlas. 
Cierto Potentado 

ilegó un dia a verla, 
della aficionofe 

y dél tambien ella: 
falió otro mancebo 
luego en competencia, 
facan las efpadas 
valientes pelean, 

mas como los zelos 
tengan mayor fuerza; 
cayó el Potentado 
difunto en la tierra. 
Supolo fu padre 
quifieron prenderÍa, 
mas luego otra nave 
fus males remedia. 
Pafaba 4 Antioquía 
de contento llena, 
mas fiempre al contento 
figue la trifteza, 

pues N obrevino 

la mayor tormenta, 
que de aguas del mar 
las hiftorias cuentan. 
Las tirantes xarcias 
valientes pelean, 
defmaya el piloto, 
pierde el arte y fuerzas) 
y en la confufion, 

la deídicha y pena, 
uno dixo á VOCe€s, 
qué mucho que Hueva 
el cielo rigores 
y la mar tormenta, 

íi aqueltas mugeres 
que ventajan llevan 
..A encantos de Circe, 
de Jamia y Medea. 
Mevais en la nave! 

El confejo aprueban 
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y quieren echarnos 
en las ondas crefpas. 
Pero dos mancebos 
hicieron defenfa, 

ya facando efpadas, 
ya tirando flechas. 
Pero no importo, 
porque en la pendencia 
divertidos ellos, 

á la mar nos echa 

el mifmo que dixo 
quien la caufa era. 
Nadando en efpumas 
las dos cafi muertas, 
cali ya tocamos 

las hondas arenas. 
Pero aquel que dixo 
feria culpa nueítra 
no díxo mui mal, 
pues las dos apenas 
de la mar tocamos 
las olas foberbias, 
quando el viento airado 
aplacó fu fuerza 

y la mar volvio 
tranquila y ferena. 
Pero quiío Dios, 
que de tantas penas 
nos librafes tu, 
porque en la ríbera 
de tantas deídichas 
te diefemos cuenta, 
y porque en tu quínta: 
caferia O aldea, 

des algun alivio 

á tantas miferias, 


Fil. Bien podeis las dos ahora 


con fervicios tan notables 
prerender en Corte. - 


Ger. No hables, 


que eltá vertiendo la aurora 
perlas de fu roltro hermo!%b : 
Cc balta 
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balta ya el llarito , Maria, 
yo tengo una caferia 
en aquelte valle umbroío 
donde podeis defcantar, 
libres de todo cuidado. 


Mar. Dos veces vida me has dado. 


Ger. Solo te quiero obligar, 
que el (ol de efos ojos bellos 


toda el alma me ha abrafado, 


no sé como el mar airado 
tubo poder contra ellos, 
que fiendo fol fu arrebol 
lo habia de enamorar ; 
mas andubo necio el mar 
pues que no conoció al fol, 
Aqui, divina Maria, 
tendrás caza regalada ; 
y (la pefca te agrada 
eftanques hai que a porfia, 
por verte faldrán los peces 
facando en las blancas olas, 
a veces las negras colas, 
y las cabezas á veces: 
regalos te fobrarán. | 

Mar. Tu llancza y cortefa 
me obligan. 

Ger. Vamos, Maria.» 

Fil. Qué conformes los dos van! 
Como te llamas ? 

Teod. Teodora. 

Fil. Mi rombre tienes, 


Teod. Qué bueno; 


como te llamas? 

Fil. Fileno, 
mas Fileno que te adora. 
Vente tu tambien conmigo, 
que aunque te falte perdiz, 
el gazapo y codorniz, 
que no ha de faltar mie obligo 
una reverenda olla ¿0 ”- 
que honre toda: una cozina; 
lena: de roxa cezina, 


Vent. Malos dardos te 


Anf. Ventura, que haj? 


de garbanzos y cebolla, 

que volverá a un muerto vivo, 
Teod. Tu cortefia me agrada. 
Fil. Y a la noche una enfalada. 
Teod. Baíta el fayor que recibo, 
Fil. Y al dormir habrá pajar. 


Teod. Vamos, y el cielo os aumente. 


Fil. Eflta fi que es buena gente 


que no fe hace de rogar. 


Fanfe y fale Anfelmo en cuerpo. 


Anf. Adonde voi defta fuerte, 
perdido tras mis engaños 
al cabo ya de dos años 
fino es a bulcar la muerte» 
¿Qué deídichras he paíado ? 
¿Qué trabajos he fufrido ? 
Sin haber nuevas tenido 


de quien mi daño ha caufado, | 


Mas pienfo perfeverar 
mientras tenga vida y er; 
hechizos me dió 4 beber, 
fino fué hechizo el amar. 
A Jerufalén he de.óxy. 

pues no eltá lexos, adonde, 
íi no es que la mar la elconde 
mi intento he de confeguir. 
A la fieíta de la Cruz, 

que es prefto , de todo el mundo 
viene numero profundo, 

fi no la hallo, tendré luz 

de la parte donde habita, 
pues no fe podra ocultar 
quien con un folo mirar 
almasiprende y vidas quita. 
Ventura llegó 4 un cortijo 

a que limoíha le diefen. 


Sale Ventura muy roto y lleno de fan= 


gre, 
atravielen, 
villano , loco y “prolixo 

tu pecho, 


Si 
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20 
quien te traxo' aqui? 
Mar. Mi eltrella. 
Anf. ¿Y querras venir conmigo ? 
Mar. Si , pero á mucho me obligo. 
Vent. ¿Y vendrále tambien elta ? 
Teod. Yo li ire? 
Ven. En elto de irfe, 
hacenlo ellas facilmente. 
Mar. ¿Y li nos figue elta gente 
que eltá dentro? 
Anf. Preyeniríe 
puede remedio, 
ar. ¿En qué modo ? 
Anf. Cerrar por acá defuera ; 
y porque efta gente fiera 
no alga, al cortijo todo 
pondré fuego , y delta * fuerte 
en el fuego divertida 
no habra, mi bien , quien lo im- 
pida. | 
Teod. Aqui hai fuego. 
Vent. El caílo advierte, 
- ya la puerta eltá cerrada. 
Teod. El fuego puedes pegar. 
Vent. Y no le hará de rogar. 
Teod. Bien le pagas la polada. 
Mar. ¿Y adonde tenemos de ir ? 
Anf. A la gran fieíta, mi bién, 
que fe hace en Jerulalen. 
Vent. Ea, no hai fino partir»; 
Anf. Ya empiezan Mis regoc jos. 
Mar. Ven , mi bien. 
Anf. Ven , gloria mia. 
Vent. Ya no le falta 4 Maria 
fino andar por los cortijos. 
Vanfe y fale Gerardo, y bai primero 
dentro voces. 
Dent, Fuego, fuego, que le abrafa 
todo el cortijo. | 
Ger. Que es elto? 
Todas las tapias (alté ; 
¿quien pulo al cortijo fuego? 
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La puerta cerrada efá 
por defuera: vive el cielo 
que las gitanas rameras h 
fon las que el fuego pulieronz 
ya el cortijo eftá abrafado: 
qué buen pago, gentil premio 
por facaros de la mar | 
me habeis dado. 

Fil. San Lorenzo 
me valga en elta ocaíion. 
Gerardo. 

Ger. Quien €s? 

Fil. Eileno ; 
facame de aqui por Dios, 
que ya chicharron parezco, 

Ger. Salta las tapias. 

Fil. Que falte ? | 
Quieres yerme como un huevo, 
aqui afado , allá en tortilla?" 

Ger. Acaba , no tengas miedo. 

Fil. Haz cuenta que (oi Elena 
que eltá metida en el fuego, 
y tu eres pares O nones, 

y librame del, 

Ger. No puedo. 

| Sale Pileno, 

Fil. Pues (alto : trilte de mi! 
una pierna tengo menos : 
ay! Na. me dirás , Gerardo, 
quien elte mal nos ha hecho? 

Ger. Las dos que faque del mar. 

F:l. Pues adonde eltán ? 

Ger. O huyeron, 

O el mionte las dá acogida. 
bil. Veanle como me veo, 

plegue a Dios; yo defcuidado 

eltaba , la cama haciendo 

en el pajar , por penfar 

que habia de haber bureo, 

y Cercome lindamente 

por todas partes cl fuego. 
Ger. Ya tl efta abrafado todo. 

Mi- 





Pi. Mirar quiero que fe ha hecho 
la borrica: ay Mi borrica | 
Afada eltá. 

Cer. Elo es lo menos. 

Fil, ¿No podias rebuznar 

y fuera a facarte Juego? 

¿Qué he de hacer fin mi borrica? 

Atrayefada la tengo 

en el corazon : el buey 

rámbien eftá carbon hecho: 

la cochina y fus infantes, 
tambien, Gerardo , eftan hechos 
chicharrones : ay cochina 

de mis ojos! Qué os eis muerto? 

Pues no erades vos jodia, 

antes enemigos vueítros 

eran todos los jodios, 

pues que jamas os comieron. 

' Dexame llorar. 

Ger. No llores, 

pues yo nolloro y lo (iento. 

Fil, No puedo , que efta cochina 
y yo por aqueltos Cerros 
nos hemos criados juntos 5 
y quando eftaba durmiendo 
yo , muchas veces llegaba 
con fu voz de carretero 
y ella me habraba al oído», 
porque yo tambien entiendo 
la lengua de los cochinos ; 

y en no defpertando luego, 
pardiobre que me pegaba 
media dozena de beíos. 

Qué he de hacer * triftig.de mi! 
Toltados tengais los huelos, 
gitanas , Como los tienen 

la cochina y fus hijuelos! 

Ay mi cochina! 

Ger. No llores, 
ya íe va aplacando el fuego 5 
entremos dentro por ver 

íi algo remediar podemos. 
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'Ah, Maria , que mal pago 
has dado 4 mis penfamientos! 
Mi hacienda me has abraíado; 
pero no fiento elte incendio 
tanto como el de tus ojos, 
2 cuyos rayos Íeveros 
el alma exhala bolcanes, 
mongibelos vierte el pecho. 
Vafe Gerardo. 
Fil. Ah , mugeres ! Plegue a Dios 
que os tueften mui bien los hues 
fos : 
digo 4 las que malas (0A 5 
pero á las demás lo mefmo. 
Vafe y fale Anfelmo, Maria, Teodora 
Ventura. Dl 
Anf. Aquelta es Jerufalen, 
y aqueltas calles , María, 
vieron pifaríe algun dia 


del miímo Dios nueítro bien. 


Aqui cerca un monte efta, 
donde muerte padeció 
aquel que vida nos dió. 

Mar. Predicas ? Bueno elta ya. 

Vent. Aqui tambien íi a efto vas, 
eltubo con fallos tratos 
el Prefidente Pilatos 
y el Pontífice Caifas. 

Teod. Bravo concurío de gente; 
todo el mundo efta oy aquí: 
oy has de ver , que pot mi 
en Ciudad tan excelente 
hai inmenfas difenfiones 5 
oy mi hermofura ha de fer 
fuficiente a refolyer 
mil pendencias y queltionesy 


que es de lo que yo mas guíto. 


Vence. Pues tu bien puedes guítar, 
pero yo me pienío hallar 
treinta leguas de tu guíto. 

Teod. ¡Pues no eras alía valiente * 

Vent. En fu tierra, hermana mia, 

cada 


x 








san E TE 


A E ES 


o Md tt 





A ir id 








as 
«cada qual da en valentia, 
amas calla quando elta. aufente, 
El Patriarca comienza. 
Mar. Mas que acabe. 
Anf. Ven , Maria. 
Mar. Sermon yo ? 
Locura igual no fe vió; 
- mi guíto a entrar no fe aplica, 
oigale quien le eltudio. 
Vent, Advierte , que es cofa' rica. 
Mar. Mas rica ferá una joya 
de diamantes. 
Vent. No la veo. 
Teod, Entremos dentro, que creo 
que ya el Patriarca empieza, 
Mar. Mas que acabe. | 
Anf. En fin, no quieres? 
Mar. Aquí a la puerta os aguardo. 
Anf. Con tu aulencia me acobardo. 
Mar, Pues fal tu quando quiñeres. 
¿Yo Entrar en efas mazmorras ? 
Anf. ¡Qué mal rai amor fatisfaces ! 
Vent. Ves todo elo que haces ? 
pues de gloria te lo ahorras, 
Panfe y queda Maria fola en el tablado, 
Mar. Sola a la puerta he quedado 
del templo , y puedo probar 
íi entretanto ¡puedo hallar 
una ocafion que he buícado : 
ningun galan me ha mirado, 
y quiíe quedarme aqui 
porque reparen en mi 
quantos cá la Igleíña entraren ; 
que yo sé quando reparen 
que han de acordaríé de mi. 
Ninguno paña, ni llega 
«del templo a la áníigne puerta 
para todo el mundo abierta ; - 
amor el lance me niega: 
pero qué es cfto ¿ Eltoi ciega? 
Entrar adentro es mejar, 
donde podré con color. 
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de oir el fermon , Prender 

voluntades con poder 

de hermofura fuperior, | 

¿Mas quien los pies me ha claya 
do 





en el fuelo , que al entrar 

un paío no puedo dar? 

Qué es aquelto , cielo airado ? 

El pelo de mi pecado 

me llega a oprimir af : 

mas quiero entrar (ay de mi!) 

los pies levantar no puedo, 

y €n mi fiento un nueyo miedo, 

aunque yo nunca temí. 

Quién me tiene? ¿Quién me ata 

los pies? Qué es aqueñto , cielo! 

¿Eltá enclayado elte fgelo ? 

¿Qué es elo , fortuna ingrata ? 

¡Quién mis intentos dilata ! 

Otra vez quiero probar ; 

ni un paío que puedo dar! 

Sin duda debe de fer 

porque tan mala muger 

no entre €n tan fanto lugar, 

Yo he fido amiga de ver 

varias colas, y oy recelo 

que por atacarme el cielo, 

grillos me quiere poner: 

que he de intentar? qué he de ha: 
cer? 

Sobre la puerta he mirado 

tina Imagen que me ha dado | 

temor €l mirarla ahora; | 

de la/ Virgen es. O Aurora, 

de quién la luna es eftrado, 

li fois eltrella del mar, 

y elta puerta efais guardando, 

paraque eltoy porfiando, 

O Virgen hermoía, entrar? 

Yo me llego 4 imaginar 

el pecado, y he juzgado 

que ya os habreis horda 













Efpoía y Madre de Dios ;. 
que no es bien que junto a yos 
| pafe fombra de pecado. 
Dexadme , Señora , €ntrar, 
fiquiera en elta ocafion 

al celebrado [ermon 

que antes no quife efcuchar : 
no es mi intento provocar 

1 los que le eltán oyendo; 

ya de lo dicho me ofendo : 

O Virgen bella > y2 puedo 
mudar las plantas fin miedo; 
al fermon entro corriendo. 
Vafe y falen Teodora » Anfelmo y 
'  Pentard. 

ánf. Gallardamente predica. 
Vent.Puede 4 un marmol convertir. 
Teod Yo no le he podido oir 
 deíde alli. 

ent, Nunca fe aplica 

el oido con cuidado, 

quando lo que fe oye enfada. 
Teod, ¡Qué malicia tan pefada! 
Vent, Afi fuera yo donado 

de un Convento, como €s cierto. 
Teod, ¿Pues donado quieres fer? 
“ent, Tubiera yo que comer, 
y mas que firviera á un tuerto, 
'4nf. Como no efta aqui Maria? 
Yexs, Habrafe vuelto al cortijo. 
ánf. En no viendola me afijo. 
“ent. Habra hallado compañia. 
nf. Si acafo entro en el fernon 
Fent, No la maraba otra cofá, 
nf. Entre dudas no repofía 

l la lealrad del corazon. 
“tod, Aquií aguardarla podremos. 
Cent. No vi muger tan mudable, 
if. En la hermofura es notable, 
Y notable en los eltremos, - 
Sale Maria. 





Mar, ¿Para que ha de efcuchar mas 
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quien efta razon efcucha ? 

Abrafe la tierra y trague 

en fus bobedas ocultas 

a la mayor pecadora 

que nacio entre las criaturas. 

Caigan del cálido globo 

rayos que los ajres cruzan, 

y dexen deshecha en humo 

a quien del“cielo hizo burla. 
AÁnf. ¿Qué es elto, Maria hermola? 
Mar. Ya no apetezco hermoluras, 

ya defeltimo lifonjas 

que el libre juicio me turban. 

¡O palabras mifterioías, 

que en el corazon fepultan 

el fuego de amor de Dios 

con que los vicios fe ofufcan ! 

Si Dios del cielo baxó, 

y en una Virgen mas pura - 

que el Tol tomo carne humana 

con la Divinidad junta. 

Si nace tan pobremente 

.entre un buey y entre una mula, 

firviendo el manjar de aqueítos 

de camilla toíca y dura. 

Si muere al fin ; y elta muerte, 

eltos trabajos € injurias; 

los padece Dios porque 

la falvacion nueltra buíca. 

¿Porqué el hombre inadvertido 
“tantos vicios acumula, . 

tantas ofenfas intenta, 

y tantos pecados junta ? 

No mas ofender a Dios, 

baltan las ofenfas muchas 

que en elta vida le he hecho; 

no mas mundo , no mas burlas 

con el gran poder de Dios. 
Anf. Si acalo es efto locura * 
Vent. Quando el diablo nos predica 

algun gran daño barrunta. 
Teod. Mara € 2 
Apar- 
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A4ar. Apartaos de aqui, 
miniltros de las obícuras 
moradas , no interrumpais 

- Mis intentos. 

Teod. Qué procuras ? 

Mar. Procuro fervir a Dios 
antes que llegue fu furia 
a tal eltado , que mueltre 
lu real efpada defnuda, 

y me arroje ríguroío 
a las tinieblas confufas. 
Ante vos, Madre de Dios, 
fol hermo(lo , eftrella pura, 
De rodillas. 
vengo otra vez á ponerme, 
y Os pido con anfias muchas 
que á vueítro preciofo hijo, 
á quien tantas hice injurias, 
le pidais que me perdone; 
que yo ya con vos feglra, 
haré tal mudanza en mi, 
que los que mis yerros juzgan 
fe elpanten de ver mudanzas 
que no imaginaron nunca. 
Vos como Madre piadofa, 
Señora de las criaturas, 
me advertid O me decid, 
que vida ferá fegura 
para mi, la Religion 
O el delierto? Oh tabla muda ! 


Eflara una imagen de Nueftra Señora, 
»uelvefe y aparece la Magdalena : 
han de eflar en quadros. 

Con tan viva lengua : aqui, 
Virgen: bella , Virgen pura, 

me decis que a Magdalena 
figa en las felvas obícuras. 
Yo os doi, Señora, palabra 
de obedeceros ; las turbias 
aguas del facro Jordán 
pafare y en fa elpefura, 


a Ja inclemencia del ciérzo 
y del calor a la furia, 

haré tan gran penitencia 
que defquite parte alguna 

de tan inmenfos pecados 

y tan infinitas culpas. 

Vos , mi amada Magdalena, 
preltadme fayor y ayuda; 
unas en la vida fuimos, 
Ícamos en la muerte unas, 
Adios mundo , adios FIQuezas, 
galas, trages , hermofuras, 
deleites , guítos , amores, 

que á Dios bufco , y quien ] 


] 
. 
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bufca | 

lo tiene de dexar todo ; | 
mi Dios, fed vos en mi ayuda. | 
Anf. ¿Luego pienías irte? 
Mar. Si, 
4Anf. Primero de tu locura , 
llevarás el juíto pago, : | 
Baxa el Angel que bizo el pañor com 
una efpada , llevanfe dá Maria, y 
otra tramoya lleva a Anfelmo 3 
por otra parte. 'A 







Ang. La mia baxa defnuda 
para defenderte. 

Asf. Ay cielo! : 
Deten , mancebo , la furia. 

Ang. Ven conmigo. 

Mar. Ya te figo. 

Tiocan y buelan la tramoya, 
Qué celeftial hermofura! 
Ven, ¿Qué te parece, Teodora? 
Teod. Que hemos tenido yentura 
en no bolarnos á todos. 
Vent. Ya me temblaban las uñas 

Qué pienfas hacer ? 
Teod. Quedarme 
en Jerufalen. 
: Cot- 





Vent, Cordura -. : 
| €s grande 5 yO pienfo irme 
al defierto , que me ofufca 
elta vida. : 
[Ttod. ¿Y que has de hacer * 
Vent. Ser fanto a dios y 4 VENTULA. 
Teod. Santo? 
Vent. Juro a Jeíu Chrifto 
Íque lo he de fer. 
IFTeod. Como juras* 
Ven. Porque aun no foi fanto ahora. 
Teod. Yo tambien, fi Dios me ayuda 
he de fer Santa Teodora. 
Ven; Para fer Teodora pura 
tiene de andar entre Mongés, 
tu no eres mui fegura. 
Teod. Serélo de aqui adelante. 


Vent. Santa en cierne como ubas, . 


l > la que malas mañas tiene 
las perderá tarde O nunca : 
adios», fanta de pajares. 
Teod. Adios , San Malaventura 5 
yo le encomendare 4 Dios 
Ven, Elo no. | 
Teod. Pues es injuria? 
l Ven. En rogando tu por mi 
tiene de llevarme Judas. 


ACTO TERCERO. 


vanfe. 


Sale Anfelmo retirandofe de quatro van- 
doleros y fe acuchillan. 


1. Rindete , O vive el cielo 
quela verde efmeralda defte fuelo 
dexes , quando porfics 
- teñida de rubies. A 
 Anf. Qué es rendirme > villanos 5 
fi tengo efpada , aliento , voz y 
| manos. 
2, No he viíto tal valor jamas €n 
hombre. ; q 


Santa Maria 


Egipciaca. 
Auf. Mas haré que os afombre ; 
fi porfiais, cobardes. Valor raro! 
1. Detened las efpadas , que reparo 
que no es bien dar la muerte 
2 un hombre que es tan fuerte 5 
fofiega y amigo. y 
Anf. No tendre fofiego, 
ya de colera ciego. 
2. El enojo repara y elta atento. 
1. Dinos quien eres , que hago ju- 
ramento 
a los divinos cielos, 
que fi padeces intimos defyelos 
que tienen de cefar aquefte dia, 
y han de parar en guíto y alegria. 
Anf. Mi vida es prodigiola, 
mi fangre generofa: 
me dio principio el corazon ya- 
liente, 
juvenil fangre ardiente 
me dieron el valor que yo he 
moftrado: 
nací en Tiro de humilde y baxo 
eftado 5 : | 
no mé incline a virtudes, que mis 
años 
a mugeriles y lafcivos daños 
el alma me inclinaron ; 
q pocos deftos daños fe efcaparon; 
de una gitana bella, 
del cielo oftava eftrella, 
inclineme a fu brio, 
no por provecho fuyo, por el mio; 
mas tan facil muger no vio la 
tierra, 
por elfto me deltierra 
de mi querida patria tantasleguas; 
no por efo mi amor ha puelto tre- 
quasi 99 105 : 
Llegue aJerufalen con ella un dia 
(debe de haber diez años) alegria 
el corazon moftrando 3. 
3 


es 





ds di 










Y La gitana de Menfs, Ñ 
eltaba el Patriarca predicando fi gultas, Capitan Oy te elegima 
el fermon de la Cruz, llego Maria, que llas Mueltras que vimos | 


(que elte nombre renia, ) de tu grande yalor > Nos dan (4% 
. Y oyendo el fermon fanto , con- ñales, . 3] 
 virtiofe, | que a Cefar y 4 Hector en valo» 
detuvela, enojofe, iguales, 4 
quife darla la muerte, y al inftante 4nf. El cargo que me dais aceptat 
Por la esfera radiante quiero, o 
un mancebo baxó con tantos ra- Capitan vandolero | 
yOS, quiero fer dede Oy En las riberas 
con q mi vilta padeció delmayos, ¿del fagrado Jordan 2 Mis manos 
ardiente efpada en mano fieras | 


diciendo: aparta loco > huye vi-  mancharán fus criftales 


llano. : de fangre humana, 4 Otro Neron 
Llevóla por los vientos 3 ) iguales, | 
y a mi para caularme mas tor. 3. Todos te Obedecemos. 
mentos, | 1. “Todos oy de tu gulto depende: 
no sé (i en parda nube mos, | | | 
por los vientos me fube, Sale Ventura veftido de bermitaño gr] 
y tin que daño alguno recibiefe ciofo, | 
quifo el cielo que diefe Vent. Diez años ha que falí 
de Tiro en las murallas ; de Jerulalen , los nueve 
mas poco tiempo pude confer. queno ha fido tiempo breye 
vallas, Sos en Samaria los vivi. 
pues di la fmuerte luego Y como antes tube intento 


dererminado y ciego de fer Monge y Hermitaño, 

a un noble Ciúdadano: la Jufticia vine al defierto habrá un año, 
Perliguió gravemente mi malicia, adonde pafo el tormento 

y ali dexé la patria y vengo hu: que Dios fabe , pues aqui 


yendo, del Jordan en las rideras, - 
el mundo difcurriendo fino es con brutos y fieras 
todo el tiempo , que digo » haíta hablar a ninguno yi, 

que ahora ] Aunque tambien es verdad, 
quadrilla falteadora, Para aliviar mis tormentos 
que fois volotros , quiío darme que con brutos y: Jumentos 

muerte ; hablaba allá en la ciudad. 
mas la defenfa natura] es fuerte. Mas en elto de comer 

1. Prodigiofa es tu hiltoria, yerbas , mas dolor aplico; 


juíto es la inmortalice la mMemo- foi acaío yo borrico : 


ria. 15] | que he de hartarme de alcazer? 
Pero de tu valor aficionados, Mas aqui hai gente, | 


yo y todos mis foldados, Anf. Detente,., 


a Efto 
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Santa 
Vent. Eltos fon los Vandoleros, 
mas de fus impetus fieros 
me librare facilmente 5 
que foi fanto fingire. ' 
'Anf. Quien eres? 
Vent. Un pecador E 
“> que eltá firviendo al Señor 
por lo mucho que peque, ] 
Anf. Yo te conozco , O me Engaño, 
Vent. Elte es Aníelmo. 
¿Anf. No €res 
Ventura * 
Vent. Si tu la quieres | 
no hagas al progimo daño 5 
Ventura fol. 
Anf. ¿No comoces 
a tu amigo y camarada? 
Vent. Tengo la vilta trocada, 
y tu trocadas las voces: 
como di, eres vandolero 
y ofendes tanto al Señor * 
'Anf. ¡vHacelte predicador 
fiendo tan grande embultero? 
Vent. Ya efe tiempo fe acabo; 
ya foi fanto. 
"Anf. Santo $ 
Vent. Si. 4 
Anf. Pues haz un milagro aqui. 
Vent. Soi fanto novicio yo : 
folo los que han profeíado 
milagros pueden hacer; 
aunque yo tres hice ayer; 
que mucha opinion me han dado. 
Anf. Como ? | A 
Vent. Paíaron dos calvos 
por eltas felvas y fueron 
, lin calvas. > 
4nf. Dichofos fueron. 
Vent. En el prado fe fentaron, 
paíaron dos golondrinas 
con camaras , y €n las calvas, 
que mejor fuera €n las malvas 
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pues fon para melecinas, 
el eltiercol derramaron ; 
ved lo que mi ruego aliña, 
pues que cubiertos. de tiña 
a fu tierra [e tornaron. 

1. Por Chriflto que anda gracioío: 
Anf. Perder fu humor es en yano ; 
aqueíe es milagro ? 

Vent. Hermano, 
efte es milagro tiñoío. 
Paso otro coxo deípues 
de un pié, llegué yo y curéle, 
y antes de una hora efiéle 
tullido de entrambos pies. 
Llegó un tuerto con enojos, 
de que riyendo perdio 
un ojo y curélo yo | | 
y cego de entrambos ojos. 
No fon milagros aqueítos 
para autorizar un hombre 
de mi opinion y mi nombre? 
Anf. Milagros fon contrapueftos. 
1. A mi no me fatisfacen. > 
Ven. Elte mi milagrear, 
es para diferenciar 
de los que los otros hacen. 
4nf. Quieres fer mi camarada 
y dexar tanta pobreza ? 
Vent. Mas que toda efa riqueza 
elta afpereza me agrada. 
Anf. ¡Acuerdafte de los palos 
del cortijo ? 
Vent. Vive Chrifto, ai 
que tales palos no he viíto. 
Af. Qué dices? | 
Vent. Fueron regalos 
con que Dios me regaló, 
1. Qué grandiíimo bellaco ! 
acaba de echar un taco, 
y luego diíimulo. 
Anf ¿Acuerdafte de Teodora ? 
Vent, O £i ella eftubiera acá! 
Da ay 
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28 
Ay Dios! No la nombres ya, 
folo al Cielo el alma adora. 


4nf. Nunca €l humor has perdido ? . 


¿Quieres conmigo venirte ? 

Vent. No , amigo, bien puedes irte. 
. Dentro ruido. 

1 Porel monte fuena ruido. 

4nf. Vamos 4 robar. 

Vent. Hermanos, 
por aquel Dios celeltial 
que no hagais a nadie mal, 

1. Predique a los Luteranos. 

Vanfe todos y queda Ventura. 

Vent. Que á fer ladron ha venido 
Anlfelmo ! qué mal anduvo ! 
Toda aqueíta culpa tubo 
Maria : bien he fingido - 
lo fanto 5 y pues que ya he dado 
en fingirlo , he de falir 
con ello ya , y prevenir 

Un artificio eltremado, 

con que eltando de rodillas, 
pueíta la viíta en el cielo, - 
me alce una vara del fuelo ; 
que con eltas maravillas 
vendran locos los paftores 

y me traerán mil regalos ; 
mas eltoy harto de palos 

de los villanos rigores. 
Previnirlo folicito 

para remediar mi daño, 

que no he viíto pan há un año, 
y €ltoy de yervas haito: 

Vanfe y fale Maria de penitente con fa- 
co y en cabello , con una cruz. en 
una calavera y palmas. 

Mar. ¡Qué engaños'el mundo tiene 
en fu concurío profundo ! 
Quien de ti fe fia , 9 mundo, 
fu defpeño fe previene, 

Segui tu curío: ligero 
qual caballo desbocado : 
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ya lu carrera ha parado, 
y de Dios lá ayuda elpero. 
Aqui eftarée halta que muera. 
Y pues Dios me llama ahora 3 
nunca me verá la aurora 
qual me vio la vez primera, 
Por un impulío divino 
me abítuve de fu veneno 
y quife feguir el bueno 
por dexar tan mal camino. 
Por el fermon de la cruz 5. 
que ha diez años que efcuche, 
volvi advertida A la fé, 
dexe el error, vi la luz. 
Al defierto del Jordan 
vine con anías iguales, 
donde fus dulces criítales 
contento al alma le dán. 
La cafa que allá habitaba 
la troque en elte orizonte 
por una cueba que el monte 
en fu efpefura guardaba. 
Los veítidos que traia, 
fiera deftruicion del alma, A 
fon ya los que dá una palma, 
que aqueftas montañas cria. 
La comida regalada 
que el rico tanto conferya, 
€s ya para mila yerva 
del rocio falpicada. 
Porque he llegado advertir, y 
que es bien que en mi corta vida; | 
que coma bruta comida 
quier; fue tan bruta en vivir. 
Es ya mi comunicar 
con fieras , que no es decente 
que comunique con gente 
quien fué tan fiera en pecar. 
A mi cueba quiero ir 
a meditar la palion: 
mas que es elto , corazon, 
tanto te has de divertir? a 
| a 


> 
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La fenda he perdido ya ; 
por donde voy tan perdida ? 
El pafior de la primera jornada venga 
| or donde quifiere. 
Paft. Sigue el camino que llevas 
no vas perdida Maria. 
Mar. ¿Quien eres tu q me nombras: 
uien eres tu que me aviías ? 
Pafí. No te acuerdas de un paítor 
que en Menáis te dixo un día - 
que ibas por camino errado? 
Mar. Ya me acuerdo. De íu vifta 
parece que arroja rayos. 
Paft. Pues el mimo (oy , María, 
¿No dixe que habias de verte 
defmuda en la verde orilla 
del Jordan? pues mira ahora 
fi fue verdad O mentira. 
Mar. Verguenza tengo > paftor ; 
que pongas en mi la vilta 
eltando yo tan deínuda. 
Pal. Ela defmudez , Marla, 
fon damafcos y rubies, 
telas bordadas y ricas 
ante los ojos de Dios; 
y paraque bien proligas 
no dexes ele camino, 
+ aunque valiente refiftas 
tentaciones del contrario 5 
y quedate a Dios, María. 
Mar. Aguarda. 
Pafi. Contento parto 
de verte tan reducida. 
Vafe el Paftor. 7; 
Mar. Angel bello, Angel divino, 
tu que mi flaqueza animas 
con tan divinas palabras, 
feré roca combatida 
de las maritimas olas 5 
feré monte que refilta 
2 la furia de los viEntos; 
¿mas qué es aquello? A la orilla 


o 


del.rio no habiendo efpumas) 

fin nave, barco O faetia, 

fino encima de fu manto 

por divina maravilla 

llega un varon venerable: 

ya me ha vilto , lelvas frias, 

mi deímudez efconded 

en vueltras peñas altivas. 

Vafe y fale Locimas de hermitaño con el. 
manto al hombro , como que - 
fale del agua. | 

Zoc. Si es fiera aquelta que huye 
de mi ya canfada vilta; 
pero no parece fiera, 
como hombre humano camina : 
amigo , detente , elcucha. 

Dent. Mar. No puedo. 

Zoc. Oh , gran maravilla !... 

Con voz delicada dixo: 
no puedo; la fenda mifma 
he de feguir y alcanzarle. 

Dent. Mar. En vano te determinas, 
ino me arrojas tu manto 
que la defnudez me obliga. 

Zoc. Ya le arrojo. 

Dent. Mar. Pues aguarda. 

Zoc. No sé que pieníe o que diga ; 
mugger €s , el roltro y voz 
claramente lo publican. 
Veinte años ha , y mas que pafo 
del Jordan las aguas limpias, 

y hombre ni muger no he vito 
en fu margen areniíca. 

Sale Maria puelto el manto , o capa de 

Zocimas. 

Mar. Divino varon , a quien 

obedece el agua miíma 

del Jordan , pues por fus olas 

tan libremente caminas ; 

qué me quereis ? aqui eltoy, 

fabe Dios, que aunque huia 

no era de yér tu preíencia, 

por- 


: 








Vent. Si efta puede fer ventura 
mal haya quien la procura : 
valgate el diablo el taray, 
que á punto que eftuvilte, 
nf. Qué tienes * 
Vent, No es cafi nada 
la cabeza magullada. 
Anf. Cailte * Cut 
Vent. No fué efe el chifte : 
llegué al cortijo por Pan, 
falio un villano barbudo, 
arrogante y teltarudo, 
bien ageno del afan 
que con la hambre que lleyab 
pedi el pan, el pan nego. 
Saqué la efpada , llamo 
la gente que dentro eltaba, 
como al fon de cencerros 
fale el ganado 4 los lanos, 
aífi falieron villanos 
con un efquadron de perros. 
Dixeron todos; que hai? 
y el eo poco O nada, 
mas quito una rama airada 
a un deshojado taray, 
y hecho otro barrabás 
para darme efte regalo, 
no me dio del pan y el palo, 
| fine del palo no mas, - 
Luego todos de mil modos 
hicieron (ay mi coftilla !) 
lo que el Maeftro de Capilla, 


queen cantando €l cantan todos» . 


Afi como €l comenzo y 
| luego todos Entonaron) 
| y hafta que el tono acabaron, 
| ninguno €l palo dexo. 
Afi con aquefte afan, 
por tus amantes delitos 
| traigo palos infinitos, 
mas pan, ya lo amalarán. 
Anf. Mucho tu fuceío admito, 
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al fin, villanos gañanes. 
Vent. Miren aqui que rufianes 
de los mejores de Tiro. 
¿Qué hicieras ahora tu 
con una olla podrida $ 
'Anf. Tu lo fabes. 
Fent. Elta vida 
que la pafe bercebu. 
Anf. Aguarda y que otro cortijo 
eltá aqui. 
Vent. Mira ( hai 
cerca del algun taray, 


que en viendo taray me aflijo. 


'Anf. Bien puedes llegar. 

Vent, No , hermano, 
ni mi Dios me lo permita 5 
toda la hambre fe me quite 
en atisvando un villano. . 

“Anf. Pues yo Mego. ¿ 


Vent. Ved aqui p" 


en que paran los rufianes, / 
Anf. Ha del cortijo. 
Vent. Gañanes 5 
facudidie como a mi. 
Sale Teodora á la puerta. 
Teod. Quién llama? 
Vent. Delte gañan 
yo mil palos recibiera. ( 
Anf. Ay Ventura , aguarda, efpera, 
en popa mis dichas van. 
Vent. No es Teodora? Vive Chriflto 
que es ella. Teodora mia. 
Sale Maria d otra puerta. 
Mar. Quien es! 
Anf. Y efotra es Maria ? 
Mar. Qué os fuípendeis ? ¿Qué ha- 
beis vilto * 
Anf. ¡No me conoces , Maria? 
Mar. Eres Aníelmo ? 
Anf. Yo (10, 
que dos años ha que voi 
buícandote , prenda mia; 
Ca quien 
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30 os 
porque es prefencia divina, 
íino porque no me viefes 
tan defnuda. 

Zoc. O maravillas 
de aquel poderofo Dios! 
Muger es elta que habita 
los deliertos del Jordan, 
fin humana compañia, 
haciendo en ellos tan grave 
penitencia; dicha mia 
ha fido llegar 4 verlo, 
para que advierta mi vida 
que hai quien mas con Dios me- 

rezca. 
Muger valiente que habitas 
eltos peñalcos umbrofos 
y aqueltas montañas frias ; 
cerca de aqui eltá un Convento 
donde cien Monges habitan 
y frequentan de la fé 
la foberana doétrinaz 
de aqueftos ciento cada año 
falen diez con alegria 
a los montes ; porque én ellos 
mas quietamente meditan. 
Uno de eltos diez foy yo, 
pase el Jordan , porque cifran 
aqueftas felvas un cielo 
con el dulce olor que afpiran; 
Vite y quifete feguir, 
volvifte al fin: 1i te obligan 
eftas canas , folo quiero 
que aqui, quien eres me digas. 

Mar. Sientate en aquelta peña, 
que yo he de eltár de rodillas 

delante de tu prefencia, 
Zoc. Elo no. 

Mar. Si me replicas 
me volveré. 

Zoc. Ya obedezco, 

Mar, Pues elcucha de mi vida 
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Loc. Ya te efcucho 
fufpenía el alma en tu vifta, 
Sientafe Zocimas en una piedra, y ella 
effá de rodíllas en una elevacion, 
Mar. Sabrás , fanto varon, 
que fas mi patria Menfis, 
mi nombre fué Maria, 
la defdichada fiempre. 
Murio mi padre Claudio 5 
un foldado valiente ; 
digalo todo Egypto, 
que llora aun (ú muerte. 
Zocimas. 
Zoc. Ay de mi 1 ' 
Cielos , mi nombre es elle, 
Mar. Un mancebo galán, 
noble, gallardo y fuerte, 
quedo por fu albacea. 
Loc, El alma me enternece. 
Mar. Porque quando murio 
mi padre me vio alegre, 
eltando ya tratado 
que la mano me diefe, 
fe lalio del contrato; 
y no fus folo ¿queíte 
el daño que me hizo 5 
fino que quifo hacerme 
efclava de mi guíto, 
diciendo que eligiefe. 
e(polo luego al punto: 
mira que trance fuerte, 
Era yo entonces libre, 
mal vicio en las mugeres, 
porq;1e todas los vicios 
de libertad proceden. 
Sali determinada 
una tarde de Menfis, 
con folo una criada, 
encontré dos valientes 
que á Tyro nos llevaron, 
de tal encuentro alegres::- 
lloras ? 
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oc. Mas no proligas» 

tu vida no me cuentes ; 

ya sé , Maria , tU vida, 
nunca yo la fupicfe. 

Yo foy Zocimas » YO 

yo foy el imprudente, 

que te obligó 4 calar) 

para que tu huyeíes 

donde fueíe tu vida 
afombro de las gentes. 

Yo foy la caufa (ay triíte ) 
de que tu merecieíes 

de pecadora £l nombre 
de ramera la fuerte. 
"Temblando eltoy » Y2 pienío 
que aquella efpada ardiente 
del caltigo de Dios. 

fobre mis ombros viene» 

El corazon da faltos) 

el alma llora y teme; 

que mas que los efectos) 

la que es cauía Merccé. 
Si te condenas tu 

por injurias » POr muertes; 
que por mi han refultado 
3 tantas varias gentes, 

por pecados que has hecho, 
que mucho mé conden£ 
yo tambien , pues fuj cauía 
de que tu el mal hiciefes? 


Y Canta lamufica dentro » y va fubiendo 


Maria en la elevacion. 


L Mufic. No temas , Varon anto, 


que Dios piadofo quiere 

que Maria Egipciaca 

goze fu Revno alegre. 

Tocan chivimias y Sube. 

0c. ¡Qué es lo que eftoy mirando | 
El alma fe fuípende 5 

al hablarla de Dios, 


en los velos celeftes 

pulo los claros ojos; 

y el fanto cuerpo tiene 

levantado del fuelo, 

que ya fu aufencia fiente. 

O Maria dichofía f 

O fanta penitente ! 

Si pecadera fuilte, 

ya fer fanta mereces. 

Vuelva a moftraríe el alma, 

fi antes cobarde alegre 5 

regocigeíe el pecho, 

la pena fe deltierre. 

Cauía fui de tus males. 

Pero tambien fe entiende, 

pues tanta dicha alcanzas, 

que lo foy de tus bienes. 
Tocan y baxa. 

Dame eíos pies dichoíos, 

beíarelos mil veces, 

penitente divina. 


Mar. Que es elto? No me afrentesy 


levanta , varon fanto, 

y pues ya claramente 

de mi vida el difcurfo, 
que pido no me acuerdes, 
fabes , dexame ir 

donde oracion frequente. 


Zoc. Como venilte al monte 2 


Efte bien has de hacerme, 
por Dios te lo fuplico. 


Mar. Las palabras urgentes 


de un fanto Patriarca 

baltaron a moverme 

2 que al punto dexale 

de vivir libremente. 

A elfte defierto truxe 

tres panes folamente ; 

eltos comi en dos años 

los demás , las filveítres 
yervas deltas montañas 

fueron fultento alegre. 0 


Yo 
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Zoc. Yo ha veinte años que eltoy ; 
bien pienfo que fon veinte, 
pues ha deíde aquel dia 
que tu dexaíte a Menfis 
tambien en el delierto, 

Mar. Julto premio mereces; 
dime , eres facerdote ? 

Zoc. Dies años ha que exerce 
aqueíta indigna mano 
oficio tan celeíte, 
que aun los Angeles bellos. 
tanta dicha no tienen. 

Mar. Pues por amor de Dios 
un bien tienes de hacerme. 

Zoc. Qué mandas? 

/Aar. Que al Convento 
vuelvas luego fi puedes 
y me traigas. 

Zoc. Profigue. 


Mar. Como indigna fe ente 


el alma al pronanciarlo, 
. dudofa el alma teme ; 
el Sacramento Santo, 
donde gloriofamente 
aíifte Dios divino. 
Zoc. Pues el cuidado pierde ; 
sadonde te he de hallar ? 
Mar. Junto a elta palma fertil: 
ven y echaraíme el manto. 
Zoc. Pues antes que te auíentes,. 
tu bendicion merezca. 
Mar. Ela mas dignamente 
-€Ípero yo de ti, 
Zoc. El Cielo , como puede 
te bendiga. 
Mar. El te guarde 
para fu Reyno alegre. 
Zoc. Encomiendame a Dios. 
Mar. Tu hacer lo mifmo puedes. 
Zoc. Adios » Maria Egipciaca. 
Mar. Adios , gran penitente, 
+» contenta queda el alma 





Zoc. Contenta el alma vuelve. 


Vanfe por dos partes y fale Ventura c0% 
un canto grande , atado un cordel, 


para elevarfe. 

Vent. Famola eftá la invencion, 
gallardamente me elevo; 
oy tengo de ver fi llevo 
alguna manducacion. 

No hiciera tal artificio 

el miímo diablo , ya fuena 
gente por la felya amena ; 
vaya de anto. : 


Ponefe de rodillas en un efcotillon , Y 


echa la piedra abaxo , y facan dos 
paljores d nu muerto , y fale 
una villana. 
Vill. El indicio 
de la felva ha de llevarnos 
donde encontremos con él. 
Ponen el muerto en el fuelo. 
Vent, Suelto la piedra y cordel. 
1. No pudimos engañarnos; 
los dos digo que le vimos 
paíar fobre el manto el rio, 
Sale la apariencia un poco. 


Vill, Ay , fi es aqueíte Dios mio ! 


2. Dichoíos mil yeces fuimos. 







E 
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Vill. Aguardad , que elta elevado : 


y alto de tierra , aunque poco. 
Vent. Era poco el cordel. 
1. Loco | 
quedo de haberle mirado : 
íi va. fubiendo ? 
Vent. No , no, 
que fe. me anda la cabeza. 
Vill. Ni fube , ni baxa. 
1. Empieza ; 
a hablar , O llegare yo: 
¿que eltará penfando ahora? 


Vill, ¿Quién puede haber que lo en: 


tienda ? 
Vent. En und olla reverenda > 
» 


















































Santa Mar 
- y en los ojos de Teodora. 
Pill. Con un Angel debe fer 

con quien habla cara 4 Cara. 
Venz. Sir eftos fe les antojára 
el meterrae un alfiler. 
2. El habla con Serafines. 
Pill. Razon ferá que lleguemos, 
y que los pies le befemos. - 
| Dent. No , que huelen a elcarpines 5 
¿quién eftá aqui * Ahora baxa 
l- Ta apariencia. — baxe 
-Yill, Varon fanto,  - 
que con Dios mereceis tanto 5 
pues os dá tanta ventaja) 
efte difunto es mi hermano 
en medio delte delierto 
le habemos hallado muerto ; 
pues que de Dios foberano 
tanto fayor alcanzais, 
volvedle vivo. 
Vent. ¿Es buñuelo * 
hermana , pedidlo al cielos 
y á mi nome lo pidais 5 
p o foy un gran pecador. 
»31l. No es fino un fanto. 
Vent. Hermanita, 

mire , que el diablo la incita 
con aquelte ciego error. 

E. Señor » por amor de Dios. 

1 2.Santo y por la Virgen pura, 
| Vent. Para hacer aquefta cura) 
ya que lo pedis los dos, 

eftoy ahora en ayunas. -; 
Pill. Aqui traigo que comet. 
Vent, ¿Y no lo podremos ver ¿ 

Vil, Pues no* 
Saca de comer de uñas alforjas. 
Vent. Pan , quelo » aceytunas, 
4 no es malo, | 
Vil. Tomadlo allá. 
Vent. Llegad el muerto hácia mi. 
Vil, Santo mio , ya eltá aqui. 


pm 


ta Egipeiaca: 
Vent. ¿Y en efegto muerto eftá? 
Vill. Si , padre. | 
Vent. Elte norabuena, 

¿matéle yo* 
yill, ¿Quién tal dice * 
Vent. El mozuelo fue infelice. 
vill. Tambien él fiente lu pena. 
Vent. Ha mancebo ? | 
Vill. Al mundo efpante. 
Vent. Alzad , que lo mando yo: 

¿no fe ha levantado * 
1. No. 
Vent.Pues mas que no [e levante; ap. 

bebia vino efte difunto * 

vill, Si , Señor. 
Vent. Qué defatino ! 

“Pues no veis que aquefto es vino%- 
él volverá luego al punto; 
dexadle , que duerma una hora, 

íi no volviere En si, 2 
volvedle al momento aquí, 
que quiero rezar ahora. 
2. Eftareis aqui? 
Vent. Puesno? 
Vill. El fanto dice verdad. 
Llevanlo y vanfe. 
Vent, A Ja fombra la levad, 
y duerma lo que bebió. 
Yo tengo famoías manos 
en refucitar difuntos ; 
defeando eltaba por puntos 
que fe fuefen los villanos 
para hartarme de comer; 
Mas qué miro! Sobre un manto 
navega el Jordán un fanto: 
efe Íi que merecer 
uede elte nombre, ya llega; 
valdréme de mi ficcion : 
Sale Zocimas. 
merezca la bendicion 
de un Santo que aíi navega 
fobre las aguas fagradas , 
E 
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3 , 
“4 el Jordán, 

Zoc Levante , hermano, 
foy un humilde guíano. 

Vent. Tendrá comidas fobradas, 
que hai en las felvas moreras. 

Zoc. Quien es? 

Vent, Quien en eftos agrios 
defiertos hace milagros, 
mas que trigo hai en las eras. 

Zoc. Deme efos pies, 

Vent. Elo no, 
que yo los he ménefter. 

Zoc. Quifiera.un milagro ver. 
Vent. Pués no quiero hacerle yo, 
que me tiene mucha cofta. 
Zoc. Llame un pajaro á fu mano, 

Vent. Pajaro ? Es milagro llano, 
mejor (erá una langofta. 

Zoc Marchite , por vida mia ; 
elta adelfa. ba E 

Vent, Aquelo no, : 
tengo de marchitar yo 

las flores que mi Dios cria ? 
Una coía de comer 
me mande luego (acar;-. 
quiere pan? Llegué a mirar 
que no ha de hacer mas que ver : 
vé aqui pan ; quiere quelito ; 
Velo aquí ; quiere acéytunas? 
Pues no ferán importunas j 
que las vea folicito, 
mirelas frescas, 
Zoc. Proliga, 
faque mas. | 
Vent. En vano es, 
lolo a hacer milagros tres, 
la régla fanta me obliga ; 
quiere algo defto ? 
Zoc. Yo no. - 
Vent. Tampoco yo fe lo diéra. 
Zoc.¿Quanto ha que aqui perfevera? 
Vent. Ha que en el monte eftoy yo 
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poco menos de cien años. 

Zoc. Mueftras las canas no dán, 

Vent. Como eltá cerca el Jordán, 
es cauía deltos engaños, ! 

Zoc. Dios le guarde. 

Vent. A elte fin duda, 
buícan eltos Labradores. 

Zoc. Si el cielo le hace favores, * 
á pagaríelos acuda. 

Vent. El manto le he de pedir, 
pues por fer reliquia tal, * 
podré paíar el raudal, 
del Jordán fobre él. 

Zoc. El ir | 
me importa , para volver 
con el Sacramento Santo, 

Vent. Padre mio , aquefe manto . 
que tiene había menefter, 
porque de noche perezco 
de frio, 

Zoc. Vele aqui, hermano, 

Dafelo y toma el manto. 
Vent. Es un fanto foberano. 
Zoc. Con mucho guíto le Ofrezcoz 
quede con Dios! j 
Vent. El le guarde. - 
Zoc. Haga penitencia grande. 
Vent. Bafta , que vuelted lo mande: 
Zoc. A Dios, - vafe. 
Vent. Para luego es tarde. 
Ahora fi que podré. 
hacer milagros de veras, 
las eorriéntes lifongeras 
cada inftante pafaré. 
fobre efte manto divino; 
eltos fon los vandoleros, 
todos brabatas y fieros ; 
apartarme determino 
a comer lo que me han dado 
los villanos Labradores. 
Vafe y falen Anfelmo , Teodora > Di0s 
nis y dos Vandoleros. 
Aun- 









q df. Aunque mas lagrimas llores; 
es el remedio efcufado 5 
aquelta muger €s mia, 
l- porqueha eltado €n mi poder 
| primero. 
| Dion. Ya es mi mugtr. . 
| 4nf: ¿Aun no cela:tu porfa *, 
Conmigo eltarás » Teodora; 
| muy querida y regalada. 
| Teod. Solo mi efpolo me agrada» 
| Anf. Efo es impoLble ahora : 
l-— ¿donde vas por elta tierra ? 
l-Teog A la de mi eípolo iba, 
| quifo.mi fuerte efquivas 
que diefe entre yandoleros) 
porque en trance tan forzoÍo 
pierda mi querido efpolo. 
“Anf. Tambien yo fabré quereros 
y eltimaros > porque al Kin 
en tan dulce compañia 
me acordaré de Maria, 
mi adorado Serafin. 
Dion. Señor::- 
'Anf. No repliques mas) 
fino quieres que tu (erte 
acabe con darte muerte. 
“Dion. Si muerte a mi honor le das, 
matame. 
Sale Ventura con el manto. 
Vent. Ya yo he comido 5 | 
la que con Anfelmo efta 


pi es Teodora : que hace aca? 
Dd ¿Quien al monte la ha traido? 
1 - Ahora es buena ocaíio%) 

y mi milagro fe ha de v€r, 

ll y me tienen de tener 

| 


| or fanto ; va de invencion: 
4 efta es la orilla del rio, 
IA tiendo el manto. 
 Anf.Vive el cielo) 
que fue falío mi defvelo 

y necio mi delvario 5 
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fanto es Ventura. 2 

Vent. Alla voy: 
que me ahogo! qué me muero! 

Anf. ¿Qué ha hecho aquelte embuf 

tero? 

Vent. Qué me ahogo! 

Anf. Loco eltá; 
idle todos a Íacar. 

:. Dame la mano , Ventura. 

Sale Ventura Muy enojado. 

Vent. Poco mi ventura dura. 

1. ¡Pues un fanto fe ha de ahogar * 

V ene. Yo foy fanto ahogadizo: 
no mas fantidad , nO Mas. 

'Anf. Muy bien remojado eftas. 

V enc. ¿Quando bien el agua hizo * 
Entendi que con el manto 
podria paíar el rio. 

'Anf. En fin , que tu defvario 
da todavia en fer. fanto? 

Vent. Ya no mas de aquí adelante +: 
mi Teodora? 

Teod. Apartate. 

Anf. Si Teodora tuya fué, 
yo foy de Teodora amante. 

Vent. Muy buen provecho le hagas 

AnS. Elte es fu marido. | 

Vent. Amigo, 
pues confuelefe conmigo. 

1. Prefa hai, que te fatisfaga 5 
ven , Aníelmo , al monte. 

'Anf. Vamos : 

- yen, mi Teodora ,4 robar. 

Vent. Y yo me voy a enjugar, . 
que aíi eftos fantos medramos. 

Vanje y fale. un Angel alembrando con 

una hacha 4 Zocimas., que trae. un tafe- 

tan en la.mano ) y 40 Hoftiario 
dentro y cantan. 0 

Mufic. Alegranfe aqueltos prados, 
re ocijenfe eftos. montes), 
pués que camina por ellos 
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un Dios divino y Dios hombre, en aquele tafetan? - 
Zoc. No sé quien me ya alumbrando, Zoc. Un teforo que los hombres 
que fiento los reíplandores no le conocen mayor. | 
de las foberanas lnces, nf. Mucho me huelgo; pues ponle 
y quien las lleva fe efconde. - luego al punto al pié delte arbol, 
MMufic. Humillad , arboles altos, que no sé que reflplandores 
vueltras cervices diformes,  * me ciegan , que no me atrevo 
pues por fu cauía divina a llegar acti. 
llevais fruto y teneis flores. Zoe. Los 'montes, 
Loc. Ya , Señor, las plantas mudas gran Señor , os obedecen, 
vueftro poder reconocen, : y lus plantas reconocen 
y agradecidas fe humillan, vueítro valor, y fe hamillan 
porque vueftros pies las honren. a vueítro divino nombre - 
.  D4xfic. Dexad fieras y animales y folo el hombre, Señor, 
Jos mas encumbrados bofques, con recibir mil favores 
| y venid a acompañar : de vueltras divinas Manos; 
al Señor de los Señores. ne folo ya no os conoce, 
Zoc. Las fieras dexan fus cuebas, pero fale a (altearos, 
y humildes, Señor , fe ponen llena el alma de rigores 5 
ante Vos , Rey poderofo, quando él por mas juítas leyes, 
Señor del Cielo y el Orbe. con mas cauía , mas razones 
i - Yo os echo mi bendicion; os debiera reípetar, 
P manfas vuelyen y conformes 4Anf. ¿Que te he dicho ? ¿No re(pon< 
a fus grutas: ¡qué contentas des? ] 
irán trepando los montes! pon el teforo que dices, 


Mufic. Aves, G habitais los vientos, 11 quieres vivir, adonde 
| qu do 
pues no hai cazador que eltorye, te he dicho, - 


venid a ver el que cria Zoc. Vos, gran Señor, 
los celeítes refplandores. volyed en atto ran torpe 

Zor. Ya las ayes, gran Señor, por vueftra cauía ; aqui ef. 
tantas fobre uno fe ponen, Anf. Pues no temas que del goces 
que hacen palacio fis alas otra vez: Cielo , qué es efto! 
contra el Sol y fus rigores, el tronco miímo fe rompe 


Va pafando por el tablado , y fale (ay de mi) la luz me ciega. 


> Anfelmo. Ha puefto Locimas el Hoftiario al pie de 

4nf. De la gente me aparte, un arbol y abrefe , donde eflará una 
y trepando vengo el monte, figura de un Santo Chrifio ,0 

por ver li hallo alguna prefa; -IViñO , y dice. 

un viejo ante mi e pone; Chrift. Si el teforo ño conoces, 

quién eres? yo €l teforo foy , foy Chrifto, 
Zoc. Un Hermitaño. : que en aquefte pan fe elconde : 
Anf bien elta > ¿pero qué efcondes Í1 quieres robarme > llega, 
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mas mejor te fuera al doble, 
el robarme con él alma, 
no con manos de rigores. 

| Zoc. O poderofo Señor! Bo 

| 4nf. Padre , padre » elcucha 4 un 

|. — hombre ds 

1 = el mas malo que ha nacido, 

delitos varios y torpés. | 

Muerto eltoy! Que me confiele 

aguardo , que ya el azote 

eltoy temiendo de Dios: 

lay demi! 

Zoc. Bien es que llores, 0% 

Mora, pecador , llorando '. 

FP podrá (er, que el llanto bort€ 

l-— tus culpas y tus delitos. > 

| -Anf. Padre y mi dolor [ocorré» 

Zoc. Vente conmigo. 

1 Anf. Si hare, h 
aunque de aquefte Orizonte 
te vayas al contrapuelto. 

Zoc. Venid 4 mis manos torp€s 
otra vez , Señor divino: 
en elta caxa fe elconde 
Dios mifmo , del milmo modo 
“que en el Empirco. 

4Anf. Cegome 
la ambicion de tal teforo. 

Zoc Vamos» que en aquelte monté 

-efpera la Real vifita 
una enferma trifte y pobre» 

Vanfe y fale Maria. 

Mar. Ya fienta , Señor divino, 
que eftá mi muerte cercana : 
mucho el cuerpo en morir gana 
mas un dolor peregrino | 
fiente el alma, con fuípiros 
to dá muy bien a entender, 

y es y Señor , el no poder 
veros oy , y recibiros. 
Aquel dichoío varon, 
fin duda íe ha defcuidado, 
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y fu olvido caufa ha dado 
a que pierda la ocaíion. 
¿Que he de hacer, Señor, fin vosy 
íi ha tanto que eftoy aquí, 
y jamás os recibí? | 
Mas que mucho , eterno Dios; 
que vos no querais venir, 
í1i como Dios advertilteis, 
que muchas veces venilteis, 
y no os quife recibir + 
Gente fuena , entre eltos ramos 
me eícondo. | 
Efcondefe en la cueba y fale Ventura, y 
los Labradores con el muerto. 
Vill, Santo varon, jan 
él es muerto en concluñion. 
Vent. De gentil efpacio eftamos 5 
pues entierrenle , hermanitos. 
Vill. Volvedle la vida vos. 
Vent. Vuelvafela y hermana , Dios ; 
fi le eítuve dando gritos, | 
y no quifo levantarle, 
que le tengo yo de hacer * 
Dice dentro Maria. 
Mar. Aqueíta pobre muger 
que aíi llega a lamentarfe, 
quando a elte monte pasé 
me tuvo en fu caía un día ; 
obligacion ferá mia, 
que efte guíto fe le dé. 
Vill. Ay hermano mio! . 
Mar. El muerto 
es lu hermano. 
Vill. Santo mio, 
llamadle mas, que confio 
que elta vez no ferá cierto, 
Mar. Mi Dios , volvedle la vida 
«a efte difunto. 
Vent. Mancebo, 
levantaos. 
Levantafe el muerto. 
Muert. Cobro de nueyo 


oy 


oy la vida ya perdida. 
Mar. Mil gracias , Señor, os doy. 
Vent Vive Chrifto, que me elpanto; 
valgame Dios: Si foy fanto, 
y no pienfo que lo foy ! 
Muert. Dadme los:pies A befar. 
Vent. Vosteneis gentil defpacho ; 
por Dios que eftaba borracho. 
Muero: Vueftros pies me habeis de 
dár, 
y un pedazo de efe manto. 
Vent, ¿Para echar algun remiendo ? 
- ¿Yo foy fánto ? No:lo entiendo, 
1. Y á-mime dad otro tanto. 
2, Y á mi otro poco, 
Vil, Y á mi, | 
Vent. ¿Heme de quedar en cueros ? 
¿Ay tan grandes majaderos ? 
¿Qué muíica fuena aqui? 


Tocan chivimias 3 y fale el Angel alum. 
brando ad Zocimas, y tambien 
Anfelmo, 


Zoc. Elta esla parte , que dixo 
Maria y que:me efperaba. 
Mar. Todo el bien me viene junto : 
ha Zocimas? 
Zac. ¿Quién me: llama ? 
Mar. Maria la pecadora: 
Vegad , Señor , A eftas ramas, 
que aunque €s la morada pobre, 
mas pobre tengo mi alma ; 
- ya labeis mi demudez. 
Anf. V algame el cielo! Quien hábja? 
Loc. Ya te llevo 4 Dios. 
Anf Parece 
que el campo elftá lleno de ha- 
chas; 
¿quien eftará en elta cueba ? 
Vent, Eftara algun Santo 0'Santa, 
1, ¡0 qué olor ran celeltial ! 


38 La gitana de Menfs, 


Anf. Las plantas refpiran ambat, 


Salen:los V'andoleros y Teodora. ' 





1..Perdidos hemos andado 
en tu buíca en la montaña. 3 

Anf. Por ganarme me he perdido. J 

V ill, ¡Qué luces tan foberanas ! 





Ha llegado Zocimas a la cueba., dondl 

efta Mariahincada de rodillas com unt | 

cruz en la mano, y llega como 
que le dá la Comunion, 

Zoc. Oinmenfo y alto Señor, 
deos.el mundo inmenfas gracias 
por tan divinos favores. | 
Fui 4: la penitente Santa, 

y apenas el.pan de vida 
le recibió en las entrañas, 
quando dió el alma al Señor, - 

Anf. Gran ventura! 

Vill.-Dicha eltraña ! 

4Anf. ¿Quién era la penitente ? 

Zos. Era Maria Egipciaca, 
aquien publica ramera 
en Jerufalen llamaban. 

Teod. Aqueíta fué mi Señora. 

Anf. Y efta fue por quien eftrañas Y 
tierras y mares pasé, | 

Zoc, Llegad , bien podeis mirarla ; , 
el alma dichoía fube | 
a la celeltial morada. 

Anf. ¡Quien mereció tanto bien! 
O "ventura foberana ! 

Zoc.:O piedad de Dios inmenfa ! 0 

Anf. Yo me quedo en la montañas 
a hacer grave penitencia. 

Vent. Y Ventura te acompaña 
para fer fanto de veras; A 
que todo haíta aqui fa? chanza. 

Teod. Y yo adfnirada del calo, 
VOy-con mi efpofo a mi pa A 





Santa Maria Egipciaca. 39 


"Zoc. Y vofotros y Labradores, dexamos defde oy. 
dad A Maria las gracias, Zoc. El cuerpo 
que ella fué quien dió la vida fe podrá llevar mañana ! 
al que ya difunto eltaba. 2 mi Convento. 
'Vill. Gracias la demos inmenlas. Anf. Y aquis | 
1, Ay tal! Señores , la hiftoria acaba ' 
Vent, Ya yo me efpantaba, de la Gitana de Menfs, | 
que yo hicieíe coía buena. Santa Maria Egipciaca. 
Y nofotros la montaña h, ¿$ 
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Alonfo del Riego. 





» 





yt 











"y 








